John 1:1
Matthew 5:16



 is the adverb of manner HOUTWS, which means “thus, so, in this way, or in this manner.”  Because of the conjunction of purpose HOPWS, which follows this clause, the better translation for HOUTWS, is “in such a way that.”  Then we have the third person singular aorist active imperative from the verb LAMPW, which means “to shine.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the light in the believer produces the action.


The imperative mood is a mild command.  The third person imperative is translated “let…shine.”

Next we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PHWS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your light.”  This is followed by the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, which means “before, in front of, in the presence of men.”

“Let your light shine before men in such a way,”
 is the conjunction of purpose HOPWS, which means “that, so that, or in order that.”  (It is equivalent to HINA.)  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that other people may produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with the conjunction of purpose/result.  There is an element of potential or possibility in the subjunctive mood, which warrants the addition of the auxiliary verb ‘may’.   Next we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU with the accusative direct object from the neuter plural article and adjective KALOS plus the noun EGRON, meaning “your good works/deeds.”

“that they may see your good works”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”  The morphology of this verb is the same as the previous verb.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your Father.”  Finally, we have the appositional accusative direct object from the masculine singular article, which governs the following prepositional phrase, making it an adjectival statement in relationship to the previous noun.  The prepositional phrase is EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the heavens.”  Literally the object is “your in the heavens Father” or “your Father, the One in the heavens.”  In English this is awkward and we smooth it out to “your Father in the heavens.”

“and glorify your Father in the heavens.”
Mt 5:16 corrected translation
“Let your light shine before men in such a way, that they may see your good works and glorify your Father in the heavens.”
Explanation:
1.  “Let your light shine before men in such a way,”

a.  Jesus continues His teaching of the disciples and crowds with a mild command related to their spiritual life.  As we have seen previously a believer’s light refers to the faith in Christ they have as well as the message of the gospel, which they are expected to present to others.  These things are all a part of our spiritual life.  What we believe is part of our spiritual life and what we know about God and His grace benefits for us are a part of our spiritual life as well.


b.  What we believe, what we think, what we do, how we treat others is all a part of our light—our spiritual life.  And God expects these things to be evident to others who live around us.  We are not to hide our faith in Christ or hide what we believe and know about God and His word.  These things are supposed to be manifest for all to see.  Our words and our actions are our testimony for our Lord and Savior.


c.  The Jews were expected to do this for all the nations of the world to see from the inception of the nation of Israel.  This was true of the individual Jew and not just the Jewish leadership in the nation.  Now Jesus has brought this same requirement on His disciples and extended it to the crowds listening to Him as well.  This standard certainly applies to the Church Age believer, but significantly, this is also a requirement in our Lord’s millennial kingdom; for millions, if not billions, of people will be born during His thousand year reign and they will have to be evangelized by those living in His kingdom.

2.  “that they may see your good works”

a.  The Lord then defines exactly what others (unbelievers) should see from His ambassadors and representatives.  They should see our good works.  What are these good works that others should witness in us?  The word ‘good’ tells us that these things are absolute good, which means they are the product of God’s influence on us.  They have nothing to do with human good, which often results in evil.


b.  These good works are the fruit of the Holy Spirit.  They are the things that the Holy Spirit influences in the life of a believer.  For example: unconditional virtuous love for others, which is expressed in kindness, thoughtfulness, courtesy, honesty, virtue, integrity, tolerance, patience, and graciousness (just to name a few characteristics of our spiritual life).  God expected these things from the Jews throughout their history.  He expected these things from His disciples.  He expected these things from anyone who believed in and followed Him.  He expects these things from anyone entering His kingdom.  These things will be the standard for His spiritual kingdom and in His physical kingdom.


c.  The good works of a believer are the things that the unbeliever notices and admires in us.  They draw the unbeliever to us, so that we might have the opportunity to evangelize them.  Our good works stir their interest in our relaxed, happy, content mental attitude.  We have something they don’t have and they become interested in how to obtain it.  This opens the door for presenting the gospel to them.

3.  “and glorify your Father in the heavens.”

a.  One result of seeing our good works is mentioned by Jesus.  These ‘men’ (unbelievers) glorify God the Father because of what we think, say, and do as a part of our spiritual life.  Other people appreciate our tolerance, patience, forgiveness, love, thoughtfulness, considerateness, etc.  They appreciate these things so much that they are thankful to God.  This was not true of the Jewish leadership of the nation of Israel after the death of Jesus, but this has been generally true throughout the Church Age and will definitely be so during the millennial reign of Christ.


b.  Notice that Jesus was not preoccupied with Himself.  The glory belongs to the Father, and our Lord was interested in the Father’s glorification, not His own.


c.  Notice carefully the word “your.”  The people to whom Jesus is speaking already had a personal relationship with God the Father, which means that His disciples had already believed in Jesus, but so had the vast majority of the people in these crowds that were also listening.


d.  The phrase “in the heavens” is added by our Lord to make certain there is no misunderstanding about this being their heavenly Father rather than any genetic ‘father’ (for example, because of their ‘father’ Abraham).  The Jewish leadership emphasizes the genetic heritage of the Jew for salvation.  Jesus emphasized the personal relationship with God the Father in heaven.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Light-radiating people live so that others see their good deeds and give praise not to them but to their Father in heaven. (The first of 15 references by Jesus in the Sermon on the Mount to God as ‘your [or ‘our’ or ‘My’] Father in heaven,’ ‘your heavenly Father,’ ‘your Father’).”


b.  “The metaphor of light is defined as the believer’s good works which witness to the glory of God.  The function of a citizen of the Kingdom is thus to perform good works which will cause all mankind to glorify God.  The believer’s light shines by what he does.  The believer’s life and actions, his works, authenticate his proclamation and thus bring glory to God.  The believer’s one overriding concern should be to glorify God.  God is glorified in many different ways and He alone specifies individually to each believer what he should do.”


c.  “Your Father who is in heaven is a favorite expression in Matthew, and reflects a major emphasis in Jesus’ teaching.”


d.  “We are not called to control secular power structures; neither are we promised that we can Christianize the legislation and values of the world.”


e.  “Your light is a borrowed light.  It is because they have received light from Jesus that the disciples can shine in the world.  This light will issue in good works that are seen by people, a provision that must be understood carefully; for there were people like the Pharisees who made sure that their good deeds were seen by others and it is not this Pharisaic attitude that Jesus is commending.  The good works are to be seen, not in order that the doers may be congratulated as fine, upstanding servants of God, but in such a way that the observers will give glory to your Father.  There is to be no parade of virtue, no attempt to win praise for oneself.  It is the light that is to shine, not those privileged to be the bearers of the light.  People will always see the deeds that disciples do, and disciples are to make sure that when that takes place it is the light that they will see.  And that they will see it in such a way that they will praise God.  This is the first time in this Gospel that God is called Father, a usage that will recur (44 times, a total exceeded only by John); the divine fatherhood meant much to Matthew.  God was sometimes called Father in the Old Testament and by the Jews, but it was not characteristic.  It was characteristic for Jesus and for His followers after Him.  Matthew often qualifies Father with a reference to heaven (verses 45; 6:1, 9; 7:11, 21; 10:32, 33; 12:50; 16:17; 18:10, 14, 19).  We are so accustomed to referring to God as ‘the Father’ that we do not stop to reflect that this is a revolutionary way of thinking of ‘the high and lofty One who inhabits eternity, whose name is Holy’ (Isa 57:15).  Jesus altered forever the way we think of God.”
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